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The Gospel of Matthew
Chapter 13
1

(from) 1 (Yeshua) D92° (went out) PE3 (day) N1 (but) 17 (in that) 1712
(of the sea) N12” (the side) T° (by) by (& He sat down) 2™ (the house) XN"2
2

(great) NR™D (the crowds) XD (unto him) sy (& they were assembled) TWWIDNRI
(in a ship) xabra (Himself) he (seating) M3 (He embarked) POI7T (so that) TN
(were) N7 (standing) OXP (the crowds) NW3D (& all) oo
(by the sea) 813" (the beach) 720 (on) by
3

(in parables) Nyt (with them) 712 (He was) N7 (speaking) S5 (& much) "07
(to sow) P17 (a sower) 7T (went out) P23 (behold) RiT (& He said) 1N

4
(the road) NI (the side) 7° (on) Sy (fell) 5o (some) NN (he sowed) P77 (& as) T2
(& ate it) pis ) (a bird) RO (& came) NN

5
(the rock) R (on) Sy (fell) 5m (and others) NITMTNY
(much) RR?D (soil) X771 (was) N7 (there not) o1 (where) N2'R
(it sprouted) MW (an hour) FNYY (& son of) 727
(of soil) R¥NT (depth) RPRW (was) NI (there not) o (because) Son
6

(it became hot) QF7 (the sun) XU (but) "7 (arose) 137 (when) 712
(it withered) 3" (roots) NP (to it) 715 (was) NI (there not) "5 (& because) 01
7

(the thorns) X212 (among) N2 (fell) 5m (& others) NITMNY
(& they choked it) TP (the thorns) X212 (& they came up) 1PL)D'I
8

(fruit) RIND (& it yielded) 277 (good) N2 (in the ground) NYTNI (fell) 5o (& others) 37MXY
(of thirty) ]‘DL)DW (& some) ™R (of sixty) "MW (& some) NN (of a hundred) NRIT (some) NN
9
(let him hear) D11 (that hears) YW1 (an ear) NITN (to him) hi (is) D™ (whoever) 12

10
(to Him) ™ (& they were saying) 1"7181 (His disciples) smabn (& approached) 13721
(with them) 17T (are you) 3N (speaking) 2911 (in parables) RINDD3 (why?) N
11

(it) 7 (to you) 7735'! (to them) ]1”5 (& said) TN (answered) NI (but) 1°7 (He) 17
(of the Kingdom) Nat=rlnt (the secrets) NI (to know) pInd (has been given) 2%7°
(it has been given) 2°7" (not) ¥ (but) 17 (to them) ]1JTIL) (of Heaven) N0
12

(it) 779 (that has) P™XT (for) 73 (to the one) 1%
(it) 15 (& will increase) M (it) 715 (will be given) 23
13
(he) 715 (which has) F"N™T (even that) 7773 (it) 719 (that has not) 7™ (& to the one) 25
(this) X377 (because of) Son (from him) 77312 (will be taken) 5Pﬂ\'b':

(because) D1 (with them) TIFTY (1 am) NIN (speaking) 2911 (in parables) NANDD2
(& those hearing) "Y1 (are seeing) "7 (also not) 8D (they wha see) 1177
(understand) 7" (nor) 37 (hear) "I (neither) 851
14

(that says) TN (of Isaiah) R"DWNT (the prophecy) 7T771°21 (in them) 19773 (& is fulfilled) Nbw
(you will understand) NBDDOD (& not 8o (you will hear) TIIWN (hearing) RDWT
(you will know) 1370 (& not) X7 (you will see) 1IN (& seeing) NI

15
(this) N7 (of people) XY (the heart) 125 (for) 7™ (it) hi (has become dense) "2VNNR
(they have heard) WY (hardly) N"NTR" (& with their ears) 171N
(with their eyes) 1777°1"93 (they would see) 17773 (lest) PR (they have shut) 1813 (& their eyes) 1%7°3°1
(& they would understand) 77‘73?\031 (with their ears) 1%7"37IN2 (& they would hear) 100
(them) 192X (& I would heal) RONI (& they would be converted) 132N (in their hearts) NTDL)D

16

(to your eyes) ]13‘:‘9‘7 (blessings) 177210 (but) 1°7 (your) 7735"!

(for they are hearing) VI (& to your ears) 773‘:‘[&‘77 (for they are seeing) "1
17
(& righteous ones) NPT (prophets) N33 (that many) NN"07 (to you) ]13'7 (I'say) RITN (for) "3 (amen) 171N
(you are) 133N (that seeing) 1™ (the things) @72 (to see) 17737 (have yearned) 137270N
(the things) O (& to hear) D1WRDY (they saw) T (& not) X
(they heard) WY (& not) 8o (you are) 13N (that hearing) 121207
18
(of the seed) RV (the parable) NPl (hear) WY (but) 1*7 (you) 1IN

19
(of the Kingdom) N9 (the word) X191 (who hears) DI (everyone) 92
(The Evil One) X2 (comes) XNN (into him/her) 772 (understands) Sonen (& not) N>
(in his/her heart) 252 (that was sown) N7 (the word) NDOD (& snatches) FOM
(was sown) YN (the road) NITIN (the side) 7" (that which upon) by (is) 177 (this) 137
20
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(is) 17T (was sown) ¥R (the rock) XY (which upon) by (but) 1°7 (that) %7
(a moment) TTNPY (& son of) 731 (the word) Nalpls) (who hears) 2130 (the one) 177
(it) 12 (he receives) D3P (in joy) R

21

(in him) 712 (roots) NPV (but) 17 (for him) hi (there are not) b

(there is) X177 (& when) 8121 (he is) 77 (temporal) X327 (but) NON

(the word) RN (because of) DB (persecution) XD (or) W (distress) XIS
(he falls apart) Swonm (immediately) 23V
22
(was sown) ¥77IN (the thorns) 8212 (which among) 137 1*7 (that) 37
(the word) NIOB (who hears) D120 (the one) 177 (is) 177
(of wealth) RN (& the deception) P (this) NI (of world Nep (& the cares) XM
(that one is) N™7T (fruit) NIND (& without) 8o (the word) ¥ n5 (it) s (choke) 1P

23

(the ground) RVIN (which upon) Sy (but) "7 (that) 177
(My word) non (who hears) P10 (he) 77 (is) 17T (was sown) ¥77TTN (good) NN2D
(& produces) TP (fruit) NIND (& he yields) 271" (& understands) 220017
(of sixty) "W (& some) N*RI (of a hundred) NNDT (some) NN
(of thirty) ]‘DL)DW (& some) NN

24
(to them) 13775 (He parabled) RN (the parable) NI (another) N3N
(of Heaven) 8T (the Kingdom) =) (that is likened) X7 (& He said) TAN)
(in his field) TIP3 (good) NIV (the seed) VT (who sowed) Y717 (to the man) =
25
(& sowed) YT (his enemy) m12375v2 (came) XX (men) RWIN (slept) 1207 (& when) 721
(& he left) Py (the wheat) NIT (among) N2°2 (tares) RIT™7
26

(fruit) XND (it produced) T2 (the grass) NITY (sprouted) X* (but) 1*7 (when) 72
(the tares) X177 (also) FIN (appeared) 17NN (then) 177

27
(of the house) "2 (of the lord) XM (his servants)*™MT3Y (& approached) 1372
(seed) XYV (behold) NiT (not?) ¥ (our lord) 171 (to him) ) (& they said) 17N1
(where?) R2I'N (from) 112 (in your field) NP2 (did you sow) NTT (good) N2V
(tares) R (in it) 772 (are) NN
28
(to them) 7%‘[‘7 (said) 1N (but) 1°7 (he) 17
(to him) ™ (were saying) 1"R (this) X777 (has done) TT2Y (an enemy) Na2Thra (a man) N722
(them) 793X (to select out) X231 (us to go) PN (do you) NN (want?) N2X (his servants) 1172V

29
(you) 1IN (collect) 1*2312 (when) T2 (is it not?) NPkt (to them) 777{‘7 (said) 1N (but) 1*7 (he) W7
(the wheat) NI (also) FIN (with them) 19772Y (you would uproot) 119PYR (the tares) X117
30

(harvest) NS5 (until) RITY (as one) NN (both) 137770 (grow) 1737 (let) P12W
(to the reapers) NSO (I) N3N (shall say) TR (of harvest) XX (& in the time) N32T2)
(to burn) T1TIPRIT (in bundles) NN TOND (them) 19N (& bind) 17IONT (the tares) RITT (first) D'[P+,‘ (select out) 123
(to my granary) *IXIND (them) "IN (gather) W12 (but) 1°7 (the wheat) NI
31
(is likened) X7 (& said) WX (to them) ]1”5 (He earabled) SN (parable) Nomn (another) RITMN
(of Mustard seed) X277 (to a grain) RNTI2? (of Heaven) XMW (the Kingdom) N
(in his field) TP (sowing it) YT (a man) X723 (that had taken) 2017
32
(but) 17 (whenever) X1 (seeds) N7 (all) ]1”53 (of) 11 (is) *77 (smallest) 8T (& this) T
(small herbs) RJP7" (all) ]THBD (of) 122 (it is) "7 (greatest) X237 (it has grown) N277
(may come) RIINDT (so that) TN (a tree) NN (& becomes) M
(in its branches) 72103 (settle) 1PN (of the sky) N¥2WT (a bird) NOA72

33
(them) ]TIL) (He told) MY (parable) Nonn (another) X1
(to yeast) NRrD (of Heaven) XU (the Kingdom) Na=rA) (is likened) N2
(in three) nbna (& hid) DY (a woman) RNNIN (which took) K‘\E‘PW'I (that) 177
(had fermented) DI (all of it) =l (until) RI2TY (of meal) RMPT (measures) 1°RO

34
(to the crowds) X232 (in parables) NANDE2 (Yeshua) D12 (spoke) 591 (all) E‘I‘?‘D (these things) Ton
(with them) 177172 (he was) X177 (speaking) S5 (not) N7 (a parable) XNN?2 (& without) NPT
35

(the thing) @712 (that should be fulfilled) NommaT (s0) TN
(I shall open) TN (that says) WART (the prophet) X322 (by) T°2 (that was spoken) MARNNT
(things hidden) NN1"02 (& I shall declare) Y2ANY (in parables) X203 (my mouth) 112
(of the world) 8PP (the foundation) TN (before) 0P (from) 1137
36
(to the house) xiab (& came) NN (the crowds) weish (left) P3W (Yeshua) ¥I2* (then) 1777
(to Him) hi (& they were saying) 1181 (His disciples) SRR (&) him) ik (& they came) 1371
(& the field) Nﬁ‘1P11 (of the tares) N7 (that) 37T (parable) X0 (to us) ]5 (explain) POB

(he) 77 (to them) ]1”5 (& said) TN (answered) NIV (but) 177 (he) 17
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(of Man) RWIRT (the Son) 7173 (is) TN (good) X2V (the seed) RN (who sowed) YT
38
the children) 77713 (good) R2W (but) 17 (the seed) R¥TT (the world RO (is) TN (& the field) N
|
(are) 1T (but) 1°7 (the tares) ¥ITT (of the Kingdom) Nyt=rlul (are) 1IN
(of The Evil One) ¥&*27 (the children) 71133
39
(Satan) R38O (is) *TINR (them) 172X (who sowed) Y77 (moreover) 1> (the enemy) N2 opa
(of the world) Nepal (the end) o (is) 1IN (but) "7 (the harvest) N8
(the angels) NONOB (&) 17 (the reapers) RIS
40
(the tares) X177 (are gathered) 1232017 (therefore) beon (just as) NID"N
(thus) X357 (in the fire) N3 (& burn) 17721
(this) X377 (of world) et (in the end) maowa (it will be) 373
41
(His angels) STTIDNDR (of Man) XWIRT (The Son) 7772 (will send) 772
(all of those ]TIL)D (His Kingdom) in=A) (from) 112 (& they will select) 172231

(of evil) XD (doers) *T2Y (& all those) 777{‘731 (stumbling blocks) Nowon
42

(of fire) NI (into the essence) NN (them) 11N (& they will cast) 1M

(of teeth) XIW (& gnashing) P (weeping) ¥*22 (will be) K173 (there) 110
43

(the sun) XWRW (as) TN (will shine) 77733 (the righteous) XP™T (then) 1"777
(of their Father) 1371287 (in the Kingdom) mmobea
(let him hear) 1)W1 (that will hear) 212037 (an ear) XITN (to him/her) hie (has) N*RT (whoever) 12
44

(to treasure) NiglsRew) (of Heaven) XMW (the Kingdom) Mgt (is likened) X277 (again) 21N
(& hid) 7T (a man) X723 (found) TTOWRT (which) 7 (in a field) NP3 (that was hidden) XWDRT
(selling%]:!‘ (he went) S (his joy) T (& from) 111
(that) 77 (field) RO (& he bought) 77327 (to him) ) (that is) R (everything) 5
45
(to the man) =) (of Heaven) XMW (the Kingdom) Nt (is likened) X127 (again) 211
(precious) N2 (pearls) NN (was) N7 (who searching for) N2 (a merchant) N0
46
(obviously) X127 (was valuable) N°P” (a certain) 7T (pearl) N30 (he found) T2WNR (but) "7 (when) 72
(& bought it) 71337 (to him) i) (that is) "N (whatsoever) 813 (everything) 55 (selling) 737 (he went) PN

4
(a net) Namaiaw (of Heaven) N0 (the Kingdom) Mgt (is like) N7 (again) 21
(it collected) NWID (kind) O3 (every) 55 (& from) 117 (into the sea) N12°2 (that was cast) oo
48
(of the sea) N12” (to the shore) A Se) (they brought it up) FTIPON (it was full) nbn (& when) 721
(in vessels) NINP2 (they placed) 127N (& the good) NI (& selected out) 123 (& they sat) 120M
(out) =25 (they threw) 17T (& the bad) N@*2)
4

9
(the angels) NoRHD (will go forth) 11223 (of the world) Nepat (in the end) mbws (it will be) X773 (thus) X127
(the righteous) RP* 7T (among) *3"2 (from) 112 (the wicked) W2 (& they will separate) TWWD21)
50
(of fire) X377 (into the essence) NN (them) 1IN (& they will cast) 11727
(of teeth) XIW (& gnashing) P71 (weeping) ™23 (will be) XT3 (there) 110
51

(these things) 1™77 (all) 17753 (have you understood?) 1INZONON (Yeshua) P10 (to them) T171% (said) TN
(our Lord) 171 (yes) 1™ (to Him) hi (they were saying) 1"71N
52

(who is instructed) TSI (scribe) RIDD (every) 23 (this) NI (because of) DU (to them) 1712 (He said) PN
(of the house) N2 (the lord) N7 (the man) = (is like) 127 (of Heaven) R (for the kingdom) M2 )
(& old things) NP NI (new things) RN (his treasure) FNI0 (from) 113 (who brings) P27
5

(Yeshua) D2 (had finished) B (that when) 727 (& it was) NI
(there) 110 (from) 172 (He departed) "3 (these) 7‘57[ (parables) NoIm
54

(in their synagogues) 177NY1122 (them) NTIB (He) X177 (& taught) r]“)m (to His city) faigeamiep) (& He came) XNNY
(& they would say) 1171811 (they would marvel) 19777037 (so that) NI2™N
(& the miracles) NoTm (this) N7 (wisdom) N2 (This One) i) (to Him) hie (from where?) 2"
55
(of the carpenter) X737 (the son) 7172 (This) NI (is) X177 (not?) 8o
(Maryam) 0712 (is called) N*IP0R (His mother) 772X (not?) 8o
(& Yehuda) N7 (& Shimeon) 13RI (& Yose) XO1M (Yaqob) 2IPY° (& His brothers) TN

56
they are) 1IN (with us) T (behold) N7T (not?) X3 (all) 77193 (& His sisters) FIMINY

(all) 17193 (these things) "7 (to This One) N3T1? (therefore) 9577 (to Him) 71 (from where?) NI

57
(by Him) 773 (they were) 1177 (& offended) ]‘5\'&'3{'\?31
(to them) 17T (said) TN (Yeshua) D1° (but) 17 (He) 71
(except) NOR (who is despised) 7"PXT (a prophet) 8*21 (there is not) o
(& in his home) N2 (in his city) TN
58
(many) N0 (miracles) Npart (there) 110 (He did) 773 (& not) el
(their trust) TIP3 (dis-) XD (because of) S
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